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KALABHAIRAVASTAKAM
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d evardj a s evy a m dn a - pdvan d nghr i pankaj a m

vyalayajfiasltram - indu1ekhararh krpdkaram

naradadiyogibynda.vanditarhdigambararh

kasikapuradhindtha.kalabhairavarhbhaje

IworshipLordKdla.bhairava,thepresiding
deity of the city of KaSi whose holy lotus-feet are

worshipped by Deva-rdja (Indra) the king of the

gods, who, the mine of mercy, has the serpent for

His sacred thread, and the Moon as His crest

ornament, and who, the Dig-ambara Lord' is

worshipPed by grouPs of sages (yogins) headed by

Sage Ndrada.
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(2)

Hg+tbrTqt Tm-Ft-drcir r{
ffifiFMt++{l

i rri tr

bhanukotibhasvararh bhavabdhitarakarh pararh

nilakanthamipsitarthadayakarh trilocanam.

kalakalam arhbuj aksam -aksa{llam- ak€ararit

kaS i kapurddh i natha -kalabha i rava riz bh aj e.

I worship the Lord, Kdlabhairava. Who is

brilliant like a crore of rising Suns, the supreme
Saviour from the ocean of transmigratory existence,

who, the blue-necked and three-eyed god, is the

giver of all desired objects and who is Kdlakala, the
lotus-eyed Lord, Imperishable, holding the rosary

(aksa) and the trident (5fl1a).

(3)

ffifqT|qq{r
rffifr{ ni ftf+rapsqft{

trin
30 I atanka p d 5 a d an d ap a n i m - ad i kara nam

fydmakayam adidevam aksararh niramayam

bhimavikramarh prabhurit vicitratandava-priyam

ka S i kap urad h i n ath a - kal ab h a i rava m - bh aj e
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I worship Lord Kdlabhairava. Who holds (in His

hands) the trident, the axe, the noose and the rod

and who, is the Primal Cause of the Universe, who

the Primeval god has a blue body, and who, is

imperishable and pure, and the Lord of terrific

prowess, fond of the wonderful dance (Tdndava).

(4)

ffiqnErqfiffi
rrn{trdfrK@l

i )Ti rr

bh ukti - m ukti - d ay aka rh p r a 3 a sta - caru -v i g rah am

bhaktavatsalarh sthirarh samasta-loka-vigraham

n ikvan an m anoj fia - hemaki nki ni - lasat- kati m

ka S i kap u ra d h i n ath a - kal ab h a i rava m - bh ai e

I worship Lord Kdlabhairava. Who is the

bestower of enjoyment and Liberation, the Lord with

a body excellent and charming, who is fond of His

devotees the Immutable One who holds the whole

world in His body, and whose waist shines with the

charming golden bells which tinkle at the time of

His dance (Tdndava).
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(5)

qffrg,rTdnffiffi
ffig{dillthfrfl1

Hoiryt-hqT-ffit
Ti rr

dharmasetupdlakarh tvadharmamargana1akam

karmapasamocakarh susarmaddyakam vibhum

svarn ava rn a - ke S a pd 6a - 6ob h i ta n g a - n i r m a I a m

ka S i ka pu rad h i n ath a - ka I ab h a i rava m _ b h aj e.

I worship the Lord Kdlabhairava the supreme
Lord who is the Protector of the dam of Dharma and
the Destroyer of the path of Adharma, who removes
the bonds of karma and bestows supreme bliss, and
who, the Pure one, has His body adorned with the
golden, profuse locks of hair.

(6)

ffiifrcs-+tr
Wqfi-Rr+ srroEFp"i

,{q rr

rat n apdd uka - prab h ab h i ra m a - pa d ay u g m aka m
nityam-advitiyam istadaivatarh nirafijanam
m yt y u d arp a n a 6a n a rh ka ra I a d a rh stra - b h 0 s a n a m.

ka S i ka p u rA d h i n ath a - ka I ab h a i rava m - b h aj e.
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h*a - . ?:'t't-bhaje.

I worship Lord Kdlabhairava whose pair of feet

is charming with the lustre of the jewelled sandals,

who is eternal, without a second (at equal), the

favourite god of purity, who destroyed the pride of

Mrtvu and who shines with His dreadful teeth.
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(7)

I

qufr eEFrhmrrd{rft t-dF{i

ut rr

attah a sabh i n n a - p ad m aj an da - ko 6a - santat i rit

d rst i - p ata - na stapapaj al a m - u g ra1 a s a n a m

a sta s i d d h i - d ay a ka rit ka p al a m al i ka d h a r a ri'r

ka S i ka p u ra dh i n atha - kal ab h a i ravam - b h aj e.

I worship Lord Kdlabhairava who by His

deafening peals of laughter has rent the vaults of

many a Brahmdnda (world) who, by His glance

destroys hosts of sins, the wielder of severe

ordinances, and who bestows the eight siddhis and

wears the garland of skulls.

(8)

,K-sf,'ilqfi FFrrcfitrETqAr

Rnr
frffiR-(srrctq,rnftt
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bhotasa n gh a ndyakarh vi 1al a - ki rti day akarit

ka1ivasiloka- pupyapdpaSodhakarh vibhum

nitimarga-kovidarh puratanarh jagatpatim

ka s i kap ura d h i n ath a - kal ab h a i rava m - b h aj e.

I worship Lord Kdlabhairava who lords over

host of bhUtas (spirits) and bestows wide fame,

Lord who analyses the merits and sins of

dwellers of Ka6i and purifies them, and who is
expert guide in the path of right conduct, and

Primeval Lord of the Universe.

the
the
the
an

the

(9)

nrokqrsfi TdF( t q-fr{t

flrgRffir+h@l

teqil:il@ig.qll
kalabhairavS$takam-pathanti ye manoharam

j fidnamukti - sadhakam vicitra-punyavardhanam

6oka - m oha - I obha - d a i ny a - kopa -tdpandSana m

te praydnti kalabhairavdnghrisannidhirh dhruvam.

The octad dedicated to Kdlabhairava is charm-

ing. It is the means leading to spiritual wisdom and

liberation. It promotes merits of various kinds. It
destroys gtief , delusion, avarice, misery, anger and

all tormenting pain. Those who chant this hymn

verily go near (and attain the grace of) Lord

Kdlabhairava.
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